
Medijska konvergencija i publika

Drugo predavanje – Modeli konvergencije i analiza transmedijskog sadržaja



Modeli medijske 
konvergencije



I model –
Flinov model 
konvergencije
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Konvergencija (Flynn 2000)

Sadržaj

Uređaji

Mreže



I model –
Flinov model 
konvergencije

 Konvergencija uređaja

 Primjer?
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Izvor: New York Times, Ryan
Whitwam



I model –
Flinov model 
konvergencije

 Flin tvrdi da se konvergencija uređaja neće desiti, ako se korisnici 
ne prilagode novim uređajima i ako potražnja za uređajima ne 
bude na visokom nivou
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I model –
Flinov model 
konvergencije

 Konvergencija mreže

 Primjer?
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Izvor: Google Play



I model –
Flinov model 
konvergencije

 Konvergencija sadržaja, prema Flinu

 Primjer?

 Upotreba audio-knjiga, tableta za čitanje i štampanih knjiga
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Izvor: https://readingpartners.org/blog/audiobooks/
Izvor: https://www.businessinsider.com/guides/tech/best-
kindle



I model –
Flinov model 
konvergencije

 Flin problematizuje konvergenciju sadržaja jer smatra da je 
nemoguće da konzumenti na svim platformama pristupaju istom 
sadržaju

 Konvergencija je uslovljena ponašanjem konzumenata. 
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II model –
Gordonov
model 
konvergencije
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Konvergencija

Vlasništvo

Struktura

Prikupljanje 
informacija

Taktika

Naracija



II model –
Gordonov
model 
konvergencije

 Konvergencija vlasništva se odnosi na vlasništvo nad kompanijama 
koje se bave različitim medijskim produktima

 Primjer?
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Izvor. netflix.com



II model –
Gordonov
model 
konvergencije

 Taktička konvergencija se odnosi na promociju sadržaja (npr. 
tehnoloških kompanija) na različitim platformama 

 Primjer?
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Izvor: vijesti.me



II model –
Gordonov
model 
konvergencije

 Konvergencija strukture 

 Konvergencija u prikupljanju informacija 

 Konvergencija naracije
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III model –
DDS (Dejli, 
Demo i 
Spilmen) model 
konvergencije
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Unakrsna 
promocija

Kloniranje
Ko-saradnja

(coopetition)

Dijeljenje 
sadržaja

Konvergencija



III model –
DDS model 
konvergencije

 Unakrsna promocija je upotreba riječi i/ili vizuelnih elemenata za 
promovisanje sadržaja koji proizvodi partner i koji se pojavljuje u mediju 
partnera 
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III model – 
DDS model 
konvergencije
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III model –
DDS model 
konvergencije

 Kloniranje je u suštini neuređeno prikazivanje partnerovog proizvoda 
(npr. sadržaj iz novina ili vijesti se ponovo objavljuje na veb lokaciji 
partnera ili veb portalu).
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III model – 
DDS model 
konvergencije
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III model –
DDS model 
konvergencije

 Ko-saradnja je kada partneri sarađuju tako što dijele informacije o 
odabranim pričama, ali se i dalje takmiče i proizvode originalan sadržaj 
(npr. kada se novinski reporter pojavi u emisiji kao stručnjak da 
razgovara o priči).
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III model –
DDS model 
konvergencije

 Dijeljenje sadržaja se dešava kada se partneri redovno sastaju kako bi 
razmijenili ideje i zajednički razvili posebne projekte (npr. izvještavanje 
o izborima).
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III model –
DDS model 
konvergencije

 Konvergencija je nivo na kojem partneri imaju zajednički zadatak/dio 
redakcije, a priču razvijaju članovi tima koji koriste snage svakog medija 
da najbolje ispričaju priču (npr. multimedijalni projekat koji sadrži 
detaljan tekst za štampanje i veb , fotografije i video, audio, grafike, 
pretražive baze podataka i druge interaktivne elemente).

20



Otvorena 
pitanja

 Najtingejl (Nightingale 2007) identifikuje nekoliko izazova koji su 
svojstveni medijskoj konvergenciji:

1) Prvi izazov proizilazi iz činjenice da su stari mediji i kulturne 
industrije bili nepripremljeni na uticaj koji digitalni mediji imaju na 
njihove osnovne poslovne aktivnosti;

2) Autorska prava i zaštita sadržaja su ugroženi;

3) Medijske industrije zajednički sadržaj dominantno koriste za 
komercijalne transakcije.
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Analiza transmedijske 
konvergencije sadržaja



Šta je 
transmedijski 
sadržaj?

 Dženkins (2006) je tvorac izraza “transmedia storytelling”, 
odnosno transmedijska naracija

 Termin se odnosi na “pričanje” i prenošenje jedne priče različitim 
kanalima “u cilju stvaranja jedinstvenog i koordinisanog iskustva 
zabave” (Jenkins 2007, 12).
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Knjiga

Film

Video igra
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Knjiga

Serija

Video igra



Transmedijski 
sadržaj

 Dženkins tvrdi da bi priča bila transmedijska, neophodno je da svaki 
medij sam za sebe publici bude dovoljan da shvati priču u cjelini.

  “Korisnik medijskog sadržaja ne treba da pročita knjigu da bi 
mogao da uživa u filmu ili da igra igricu”(Jenkins 2006, 98). 
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Transmedijski sadržaj i 
adaptacija/remedijacija

 Transmedijski sadržaj treba razlikovati od medijske 
adaptacije/remedijacije

 Dejvid Botler i Ričard Grusin govore o konvergenciji, kao o 
remedijaciji

 Remedijacija je proces u kojem mediji prisvajaju različite medijske 
forme, tehnike i značenja (Botler i Grusin 1999, 225).

 Film baziran na noveli je primjer medijske adaptacije/remedijacije, 
tu nemamo transmedijski sadržaj nego samo prelazak sa jednog 
medijuma (kanala komunikacije) na drugi

 Transmedijski sadržaj je mnogo šira forma koja uključuje 
raznovrsne medijske oblike istovremeno (film, serija, predstava, 
muzika, video igra…) 

28



Transmedijski sadržaj i 
brending/marketing

 Transmedijski sadržaj treba razlikovati od brending i marketing 
proizvoda velikih kompanija
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Transmedijska naracija, 
novina ili ne?

 Transmedijska naracija/sadržaj nije nastala u 21. vijeku ili naglim 
tehnološkim razvojem

 Potreba da se jedan isti sadržaj prenese na različite načine 
postojala je još od antičkog perioda, ako ne i ranije (oslikavanje 
zidova, klesanje kamena, duborez…) (Schiller 2018, 101)

 Tehnologija nije stvorila transmedijsku naraciju, ali je doprinijela 
njenom ubrzavanju i razvoju
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Kratki animirani film “Miki Maus” 
pušten još 1930. godine

Miki Maus strip 1930. 
godine

Miki Maus radijska 
serija 1938. godine



Važne teme u 
transmedijskoj naraciji

1) Autorstvo postaje kolektivno

 U kolektivnom autorstvu je teže identifikovati idejne tvorce (lako 
je pronaći ko je napisao knjigu o Hariju Poteru, ali ne i čija ideja je 
pokrenula istoimenu video igru)

2) Transmedijski sadržaj zavisi od publike (kultura participacije o 
kojoj je govorio Dženkins). Transmedijski sadržaj počiva na „fan“ 
kulturi i kulturi zabave (neko ko obožava Harija Potera, vjerovatno
će čitati knjigu, gledati filmove i igrati igre)

3) Kako će buduće tehnološke inovacije uticati na transmedijski
sadržaj?
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Primjer

36Izvor: delfi.rs



Primjer

 Fridrih Niče – Tako je govorio Zaratustra

 Polazište analize: književno djelo

 Forme konvergencije: 

a) ekranizacija (filmovi, serije, emisije);

b) pozorišna adaptacija;

c) muzika;

d) manje forme (ilustracije, stripovi)

e) …
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O autoru

 Niče je prvi “jasno istakao vrijednost ljudskog 
opstanka bez moralnih i hrišćanskih ideala. Iako to 
nije uspio najjasnije da odredi, ona ga je pokretala i 
opsijedala čitavog života.” (Rastović 2020, 5).
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O djelu

 Tako je govorio Zaratustra, sadrži Ničeove 
najznačajnije koncepte i ideje, njegov najradikalniji 
način razmišljanja, kao i njegovu najtežu pobunu 
protiv cijele tradicionalne filozofije.

 Potrebno je predstaviti:

1) kontekst u kojem je djelo nastalo;

2) glavne poruke djela;

3) kakve je reakcije djelo izazvalo.
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Primjer - 
ekranizacija
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Primjer - ekranizacija

 U filmu Rope (Konopac/Uže) Alfreda 
Hičkoka, dva studenta Brendon i Filip, 
ubijaju konopcem svog bivšeg druga iz 
razreda Dejvida Kentlija. 

 Film je sastavljen od samo osam, veoma 
dugih kadrova, Hičkohova tehnika koja je 
trebalo da oponaša interakcije u „stvarnom 
životu“.

41

Izvor:imdb.com



Primjer - ekranizacija

 Brendon i Filip kriju tijelo u sobi u kojoj se 
nalazi porodica ubijenog mladića, njihov 
profesor filozofije i njihovo društvo, kako bi 
dokazali genijalnost zločina.
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Izvor:imdb.com



Primjer - ekranizacija

 Brendon, koji je idejni tvorac ubistva, tvrdi da je vođen 
Ničeovim idejama.
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Izvor:imdb.com



Primjer - ekranizacija

 Njegov drug Filip ga slijepo sluša, ali ipak ima unutrašnje 
dileme i konflikte zbog ubistva koje su počinili.
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Izvor:imdb.com



Tako je govorio 
Zaratustra i Uže

 Ovaj film sumira određene ideje Ničeovog natčovjeka i njegovu 
tezu da je “bog mrtav”

 Brendon shvata ubistvo Dejvida kao izraz njegove i Filipove moći 
(volja za moć kao važan Ničeov koncept) 

 Standardni, konvencionalni moral je samo za inferiorne ljude, dok 
istinski superiorni mogu sami stvoriti novi i viši moral.

 Ničeanski natčovjek stvara sopstvena moralna pravila, dajući 
prednost vrlinama kao što su hrabrost i smjelost. Oni “žive svoje 
živote kao umjetnici”. 

 Brendon se uvijek žalio da nema više umjetničkih sposobnosti, sve 
dok nije shvatio da samo ubistvo može postati umjetnička forma.
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Tako je govorio 
Zaratustra i Uže

Prednosti i 
mane 
konvergencije
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U ovom dijelu predstavljate prednosti i mane 
konvergentnog sadržaja koji ste analizirali

PRIMJER

• PREDNOSTI: 

• Film sadrži centralne Ničeove koncepte iz originalnog djela

• Film djelo komunicira širokoj publici

• Film prikazuje koliko je lako zloupotrijebiti Ničeove koncepte 
natčovjeka i volje za moć

• MANE:

• Film ne daje pun uvid u Ničeovu filozofiju (Dženkinsova teza o svrsi
transmedijske naracije)

• Sadržaj filma nije lako “svarlljiv” za laičku javnost koja nije imala dodira
sa Ničeom
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Video igra

Kompozicija
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Audio knjiga

Izvor: audiobook.com
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